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Oláhfészkelödés. 
Szinti' hihetetlenül hangzik. hogy Csík-

niegyéheii olálifészkelödésröl  beszélünk. 
I>e kötelességünk. mert a tényekei. me-
lyek a magyar állaniíest részének kí-
szakitására irányulnak. eltagadnunk. agyon-
hallgatnunk in-in lehet. Annak ;i nagy áram-
latnak. mely az elnyomott magyarországi 
oláhok felszabadítása  czimén ;i magyar 
állani védhástyáif  csapkodja. Iiiillámgyiirüi 
hozzánk is eljutottak és körülnyaldossák 
a vármegye liatár ormait. A bűnös üzelmek 
tiize liova-továbh jobban elliaiapódzik. 
látjuk, hogy körös-körül füstölög  a ház. 
néliit-nélia magasra felcsapkod  a láng is. 
és a szél mindegyre fii.  Ki tudja honnan 
l'n a szél. mely e tüzeket éleszti ? ! 

Azok az elnyomott románok, akarom 
mondani oláhok, kik velünk magyarokkal 
egyenlő jogokat élve/nek és igen sok te-
kintetben még privilegizált helyzetük van. 
tele lármázták, tele jajgatták Kurópát a 
magyaroknak, ezeknek az „Árpád-féle  vad-
hordáknak - szörny ii kegyetlenségével, el-
mondták. hogy _a magyarok letépik a 
csecsemőt anyja emlőiről, elrabolják a kis-
dedeket és hajadonokat, hogy áldozhas-
sanak a m a g y a r i z n i n s bálványának" 
stl). De ki tudna még csak nagy vonások-
ban is reprodukálni azokat a piszkos szi-
dalmakat. mellekkel ezek a dákói-omá-
niáról álmodozó mártírok a magyar álla-
mot napról-napra illetik ? 

A magyar nemzet eltűrte békén ezt 
a vak lármát, a rá dobált sár nem ha-
gyott szennyet „Huiigán i- szeplőtelen ar-

czi'in. hanem visszahullott a tettesekre s 
őket tette még szeniiycsehhekké. 

Ks az a nem tudom honnan mester-
ségesen élesztett tűz nem tudott kárt tenni 
az ezredéves tölgyben, még csak lombjait 
sem perzselte meg. s a szél minden eről-
ködése daczára eredménytelen zugott át 
a sürü lombok közt. .Alios ego vidi ven-
tos" felelte  ereje öntudatában a büszke 
tölgy s számba sem vette az erőtlen szél 
erőlködését. 

I>e mint említeni, a tüz iiova-tovább 
terjed, a nikoiiczátlan szél egyre velie-
mesehh erővel ostromolja az ágakat és a 
védbástyákat egyre ádázabb rohammal 
nyaldossák körül a hullámok. 

Közelebbről lapunk egy barátja figyel-
meztetett azokra a jogtalan lizelmekre. 
melyek a szabadság szent nevében az el-
nyomott magyarországi oláhok felszabadí-
tásának czége alatt a magyar állani meg-
bontására. területi épségének megcson-
kítására. és a magyar nemzetnek ország-
világ előtt való befeketitésére  történnek. 
A beküldött oláli nyelvű felhívást  magyar 
fordításban  alább közöljük. Közöljük azért, 
iiogy t. olvasóink láthassák a szomszéd 
jóakaratú törekvéseit és közöljük azért. 
Iiogy a hatóságok figyelmét  hívjuk fel 
ami . mint olyanra, nielt\ kiilállainból ered 
és a magyar állam alattvalói közt terjesz-
tetik a végett, hogy ez utóbbiakat elide-
genifsék  hazájuktól és meggyiilöltessék 
velük a magyar fönliatóságot. 

Mert e felhívást  a határszéleken, (íyi-
mesben. (Jyergyó-Békásban és állítólag 
Kászonhan is terjesztették a nagy meg-

váltók. Vájjon miért? Mit keres az oláh 
agitáczió a Székelyföldön?  Hiszen Uyimes-
ben a gör. kafli.  vallásnak is magyarok, 
és Kászonhan talán tiszt. Sándor István 
urat kivéve, senki sem tud oláli nyelven 
beszélni, ha csak az iskolában meg nem 
tanítják. 

Tudjuk, hogy a tudatlan szegény nép 
könnyen felül  a nagyhangú fényes  Ígére-
teknek s azért azon kéréssel fordulunk 
hatóságaink hoz, hogy a községi előljá l óságok 
figyelmét  hívják fel  ezen jogtalan agitá-
ezióra, hogy az ily fajta  iratok terjeszté-
sét akadályozzák meg. mert. ezt tenni hi-
vatalos és hazafiúi  kötelességük. Nem 
hisszük, hogy pl. a gyimesi elöljáróság ne 
ismerné az alábbi felhívást  és módjában 
ne lett volna azt íelettes hatóságnak tudo-
mására hozni. Ha nem ismerte, az a jele 
annak, hogy az izgatók igen óvatosan jár-
tak el a nagy emberbaráti működésben. 

Az említett felhívás  magyar fordítás-
ban a következő: 

Felfa ivás . 
A román nemzeti érzés kel;, hogy a mi keb-

leinkben is fel  keltse a magyarizmus elleni ellen-
állási kötelességet, miután a magyarok minden 
törvénytelen utat és módot felhasználnak,  liogv 
erdélyi véreinket e!ne:nzelietlenitsék s elidegenitsék 
a románságtól. Kzen czélból alakulván hazánk min-
den városában segélyző bizottság, bátorkodunk 
kezdeményezni, hogy mi is, — tatrosmenti romá-
nok - kik abban a helyzetben vagyunk, hogy 
legjobban ismerjük a szomszédaink barbarság&t a 
véreinkkel szemben, alakuljunk egy segélyező 
bizottsággá, lmgy bátoríthassuk véreinket ama 
harezban, a mit elnyomóik ellen megkezdet <-k és 
erősítsük őket azon bitben, ini szerint a szabad 
Romániában levő testvérek szenvednek a/, ők 

A „CSIKI LAPOK" [ÁRCZÁJA. 
Szárazon és vizén. 

— Irta: Orbán Gyula. — 
Evek elölt mikor a tenger partvidékeit jár-

tain, egy beteg fiatal  embernek voltam uLitársa. 
1H a maga snlyos baja lánczolta karosszékéhez, 
engemet pedig a részvét és köieiesség tartott fogva 
mellette. A száraz föld  és tenger csodás szép tá-
jait csupán az ablakon át élvezhettük. Olyan érzés, 
mint mikor a rózsát üvegen át szabad csókolgatni. 

Így aztán ha vonatunk vagy hajónk egy-egy 
bájos kép előtt tova haladt, csodálatunk nyomában 
meg kellett születni annak a mélységes sóhajnak 
is, mely szónál hívebben fejezte  ki fájó  gondola-
tunkat: hogy miért nem lehetünk mi is itt, vagy 
amott, honnan babérligelek, napsugártól megara-
nyozott tengeröblök, fényes  paloták vagy ódon 
várak tekintenek felénk. 

Most hogy ismét útra keltem az ablakon át 

Száraz fóldi  nlnnk végpontja F i u m e volt. 
Hasadt épen a hajnal mikor, vonatunk a kiet-

len K a r s z t , hegység sziklái között csattogva 
lobogott. Egy-egy sziklarésen át a távolban már 
megvillan a tenger s alant az erilök sötétjéből há-
zak és falvak  fehérlenek  felénk.  Most sziklafal 
mellett haladtunk, majd az alagnton át magas 
viaduktra érünk; pillanatra ismét feltűnik  a ten-
ger végtelen tükre a reggeli párázatban elmosódó 
halmos hegyes keretével. A vonat újra köhalma-
zok közé jut, inajd hídon robog át s mire a kelő 
nap sugarai behintik az isztriai partokat, mi is a 
fiumei  pályaházba érkezünk. 

És velünk mennyi idegen! Mind Abbazia 
felé  iparkodik, hova néhány nap mnlva ellátogat 
ennek a földnek  gazdája, a mi szeretett királyunk 
is, valamint, a német császár az ö felséges  háza 
népével. Hadd tudja meg, ha nem tudná, hogy 
milyen szép ez az ország s mint tud szeretui az 
a nép, melyhez vendégül érkezik. 

A szállodák már itt is telve vannak csupa jól ismert tájak felé,  annak a sóhajnak emiéke is . 
alig maradt; azt az érzést pedig újra átélni dehogy herczeggel, csupa gróffal,  magunkféle  utas immár 
Vellrf»  Hi,y,„  „#;«,*„„, i.„„„ non, n,t»l lakást sem kaphat Hátha?! (iyerünk azért is a 

legelső hotelbe, az Európába. 
A portás szánalommal tekint ránk: ezek 

akarnak itt lakni, ezek? Mikor nálunk atoskánai 
nagyherczeg, a vürtembergi stb. berezegek laknak. 
Nincs hely, punktum ! Csupán egyetlen szoba, azt 

kellett. Hiszen útitársam igaz, hogy nem fiatal 
ember, de egészséges és kedélyes öreg ur, ki ha 
hetven éa egy néhány év terhe alatt néha el is 
fárad,  azért rövid pihenés után ismét csak neki 
vág az ntnak. És el is ér oda, a hova megindult, 
csak közbft-közbe  nagyobb stácziókat tart. 

pedig feutartja  valami berezegnek vagy legalább 
grófnak,  annak is csak a hiresebbjéből. 

lí»gó — mondok — nézzen ide. Tudja-e kik 
ezek az urak. Az a magasabb az én bátyám s ha 
még többet is akar tudni: emeritus c o n s u l c i-
v i t á l i s de Szereda in Transilvánia; az a vas-
tagabb pedig, az a harczias: Giovanni Kadrsabeck 
c o I o n u s et olim cívis contribuens de Königrécz. 

Portásunk a konsul, kolon és Königrécz hal-
latára nyomban fejét  veszti, rohan a haranghoz 
és jelt ad a szálloda szolgáinak, hogy nagyhírű 
vendégek érkeztek ; aztán visszasiet hozzánk és 
mélységesen meghajol, majd a lépcsőházba fut  és 
rendelkezik, hogy vezessenek fel  a szalonba, de 
mindjárt. Egy konzul, ki tudja melyik nagy ha-
talmasságé s mellette rettenthetetlen tábornoka! 
Ó Dió mió, áldott legyen a te szent neved, hogy 
valami gorombaságra nem vetemedtem! 

No ez ugyan megjárta. Dé ugy kell neki. Ha 
a consul civitatist ö is polgármesternek érti s a 
colonus alatt nem gondol colonelt, hanem azt a 
mit jelent, dehogy kapjuk meg ezt az egyetlen 
szobát, hová illő pompával csakhamar be is fész-
keltük magunkat. 

Mig a konzul ő magassága megpihent s aztán 
az nti por lemosással, ruha porolással a várható 
nagy tiszteletekhez előkészületeket tett, magam 
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szenvedésében s minden perezben készek vagyunk 
filléreinket  az iga? ügyük győzelmére feláldozni. 

Hogy ezt megvalósíthassuk, szűkségünk van 
a t. cz. támogatójára és hozzájárulására s kérjük, 
hogy 1894. évi február  lió 30-án déli 12 órakor 
szíveskedjék a komán falvi  községi iskola termé-
ben megjelenni, hogy megalakíthassuk a bizottsá-
got és tanácskozhassunk a teendő intézkedésekről 
Nagy reményt táplálunk t. cz.-mk támogatására 
és az összejöveteli; fogadja  stb. stb. 

A kezdeményező bizottság: 
T r i a n d a f  i I D. Ştefan.  S e p t i 1 i c i G. 

C o d r u I. N. B o u i- e a n n C. 

C s i k v á r m e g y e k ő x i g n z s a t á í d 
b i z o l t f t ó g a  ü t é s é r ő l . 

C s i k - S z e r e d a , ápr. 9. 
Megyéuk közigazgatási bizottsága mai nap 

larliiMa meg rendes havi ülését, melyen a tagok 
halnak kivételére! jelen voltak, kiknek mentségi 
okait a bizottság elfogadta.  Ezek között az alis-
jián és főorvos  a sorozáson hivatalból lévén távol, 
meg nem jeleiihetésük tudomásul vétetett. 

A gyűlés folyamáról  följegyeztük  a követ-
kezőket : 

Az egyes szakelőadók jeleutései többnyire az 
ügyforgalom  kimutatására szorítkoztak. A köz-
egészségügy állásáról a főorvos  távolléte miatt je-
lentés sem tétetett; kiemelhetjük azonban, hogy 
leszámítva a Gyergyó-Szentmiklós, Csomatalva, Új-
falu,  Vasláb községekben szórványosan előfordult 
ronc.solótoroklob eseteket, a közegészségi állapot 
megyénk területűi a mull hóban elég kedvező volt,. 

A pénzügyigazgató jelentése szerint a folyó 
évi I., II. és IV. osztályú kereseti adók kivetése 
befejeztetett. 

A mult hó folyamán  befizettetett;  1. egyenes-
adóba 13457 frt  12 kr, tehát 44U frt  <14 krral 
több, mint a mnlt év hasonló időszakában, 2. had-
mentességi dijba befolyt  l(i4 fit  «4 kr; itt is 108 
frtlal  több, mint a mult év márczius havában, I! 
bélyeg- és jogilletékbe befizettetett  4217 frt  42 
kr, 4. fogyasztási  és italadóba 17548 írt 77 kr, 
fi.  dohányjö"edékbe 14G44 frt  G6 kr. 

A kir. ügyész jelentése szerint a megye te-
rületéu lévő bírósági fogházak  személyforgalma 
mult hóban 149 volt, s ebből elítéli i.-)8. Büntetés 
idejét kitöli öl te 83, maradt letartóztatva 55. Bűn-
eset fóljelenletett  4(i, melyek között foutosabb  nem 
tordnlt elő. 

A tanfelügyelő  jelentést tevén a nyári mene-
dékházak hiányos felállításáról,  elfogadtatott  azon 
javaslata: hogy a k.-alcsiki járásban mindenik, a 
felesiki  járásban a gyimesj községek és Balánybá-
nya kivételével mindenik, a gyergyószentmiklósi 

kiléptem az Európa kapujáu, hogy megtekintsem 
Fiúménak előttem még ismeretlen részeit. 

Büszkén tudja és vallja minden magyar ember, 
hogy Fimné mintegy idegenbe beékelt olasz sziget 
a magyar szent koronáuak képezi drága gyön-
gyét. Népe olasz, de az érzelme az magyar, még 
pedig annyira az, hogy a mult. évben a városban 
lakó összes horvát testvéreinket majd hogy meg 
nem Alte azért, mert közülök egy néhány a ma-
gyar hazát gyalázni merészelte. Az összes kato-
naság alig tudta megmenteni őket. Ha valahogyan 
rá jő arra, hogy magyar vagy, nyomban elkiáltja 
az evvivát és ellialinaz előzékenységével. 

A várost még a főnicziaiak  alapították, kik-
nek letűntével az etruskoké, majd a japidoké lett, 
ezeket a liburnok kövei lék, míg végre Krisztus 
előtt 28 évvel római nralom alá korúit. Nagy Ká-
roly Tersaftika  elleni hadjáratban teljesen lerom-
bolta ; ennek romjain épült fel  a mai Fiume. 

A szállodánk előtti szép teret, A d a m i c li 
térnek nevezik, honnan kijutunk a M o I ö r a, mely 
messze benyúlik a tengerbe. Itt kötnek ki a ki-
sebb gőzhajók, mig a nagy tenger hajóóriásai a 
R í v a hosszában horgonyoznak. 

S milyen hajók ezek ' Éppen most eresztik 
le horgonyát a .Hungária". Nem kevesebb mint 
negyven vasuti kocsi rakományát hozta magával 
Födélzetén kényelmesen elférne  egy székely gazda 
bájával, összes gazdasági épületeivel s mégis ma-
radna olyan lágas ndvnra, hogy olt kalákásai ki-
tánczolhnlnák akár a lelküket is. 

(Folytatása kivetkezik.) 

járásban Várhegy és Salamás kivételével mindenik 
község a részére megállapított menedékházak fel-
állítása czéljából a szükséges berendezéseket jövő 
május hó végéig mulhatlanul szerezze be 9 azok 
megnyitása érdekéből a megfelelő  számú képesített 
dajkákat és ápolónőket fogadja  fel  és az ez iránt 
tett intézkedéseket a szolgabirák ntján a kir. tan-
felügyelőnek  május 10-ig jelentsék be. 

Azon községek pedig, melyekben képesített 
dajka nincs, ilyenek ajánlása végett kérjék fel  a 
a tanfelügyelöt.  Egyúttal utasíttattak a községek, 
hogy a mennyiben a menedékházak felállítására 
szükséges költségeket fedezni  képesek nem lenné-
nek, a felmerülhető  hiány fedezésére  mérsékelt ál 
lamsegélyért haladéktalanul a vallás- és közokta-
tási minisztériumhoz a kir. tanfelügyelő  utján kel-
lően felszerelt  kérvénynyel folyamodjanak;  megje-
gyeztetvén, hogy nyári menedékházak segélyezése 
végett csak is a dajkák díjazási költségeinek rész-
beni fedezéséért  lehet folyamodni,  mig a felszere-
lés és elhelyezés költségei teljesen az illető köz-
ségek terhére esnek. 

A kászonalcsiki járás kántor-tauitó testüle-
tének a tanítói földbirtok  jövedelmeknek a katasz-
trális becslésen felül  magasabb leendő megállapí-
tása iránt beadott folyamodása  vallás- és közok-
tatási miniszter nr ő nagyméltóságáh iz felterjesz-
tetni liatároztatott. 

Némely községben az iskoláztatás a mnlt hó 
folyamán  nagyon hiányosan történvén, a tőszó Iga 
birák az iskoláztatás pontos eszközlésére s a bír-
ságolás foganatosítására  utasíttattak. 

Barta Ignácz kir. ügyész indítványt tett, 
hogy a közigazgatási bizottság által liozandó fon  | irgalmas a lélekhez, ki 
tosabb határozatok mikénti végrehajtásáról a gyii r i U l " s l»*"1' »csa.ttj»l;ist 
lésben negyed- vagy t'úlévenkint az előadók jelen-
tést tegyenek. 

Az indítvány véleményadás végett az alis-
pánnak Aiadatni liatároztatott. 

Bocskor Béia bizottsági tag interpellácziót 
intézett az alispáni helyetteshez arról: bir-e tudo-
mással a felől,  hogy a megyei gazdasági egye>il-
let által felállított  liikatelep számára építeni ter-
velt köistálónak a kórházzal szemközt a gazda-
sági iskola telkén való felépítése  hatósági engedély 
nélkül megkezdetett ? 

Mire alispán helyettes főjegyző  kijelentette, 
hogy az építkezés megkezdéséről tudomással nem 
bir, de igen arról, hogy a városi tanács az építési 
engedélyt megadta, mi ellen a kórházbizotlság fel-
lebbezvén. ez utóbbi felszerelés  és előterjesztés 
végett a polgármesternek kiadatott s az iigy má-
sodfokú  megoldásra vár. Ezen választ a bizottság 
tudomásul vette. 

A gyiniesliiikki gör. kath. iskolánál alkalma-
zott, kellő tanképesitéssel nem biró s a magyar 
nyelvet tanítani nem tudó Décza János tanítónak 
állásátdli elnio/ditása iránt a gör. kafli.  érseki 
szentszék megkerestetni határozta tolt. 

Adatott elő ezeken kiviil még néhány adó-
törlés iránti kérés, melyeknek elintézése után a 
gyűlés 12 órakor véget ért. 

gyelniedel és megláttad, hogy a mi szent hazánk-
hoz való buzgó szeretet emészti lelkeinket. 

Áldott légy, hogy a mi romlásainknak meg-
építésére elbocsátoltad a te választottadat, kibe 
helyezted lelkedet, mely a szabadságnak lelke, s 
szóltál általa e néphez, hogy feltámadjon,  mint a 
tenger s széltörje rabbilincseit. 

Áldott légy, hogy örök végzésedből nagy 
próféta  támadott közöttünk, kinek igéje menny-
dörgés volt az alvó szivek felett;  vezér szülemlett, 
kinek szavára táborok nőttek, mint fü  a puszta 
rónán és lengett a zászló, győzelemről győzelem, e 
szállva. 

Végy tőlünk, oh Isten, hálát és magasztal-
tatást ezért, inert tulajdonítunk neked dicsőséget 
és szentséget, midőn megemlékezünk irgalmassá-
godról, melyet cselekedtél velünk. 

De mikor foly,  mint harmat, a mi magasz-
talásunk kegyelmességedért, im lásd, ugyanakkor 
csepeg mint eső, a mi könyünk. Hallgass meg, 
mert szólunk neked a mi fá|dalmunkról.  A kit el-
bocsátottá!, nem a miénk többé, a ki nek&nk éle-
tet adott, a ki hatalmas kézzel és erős karral ki-
vett a szolgaság házából: a halál karjaiban pihen. 
A ki sírt nemzetének omladékai felett,  most a 
nemzet áll sirva annak koporsója körül. Milliók 
szemében gyászköny ül! Milliók keze imára kul-
csolódik ! Siratja Izrael Mózest, oh uram, kihez 
sem jelekben sem csudákban nem támadott ha-
sonló ; siratjuk, uram, azt, a ki hatalmas vala szó-
val és cselekedettel s kinek élete sem voll drága, 
csakhogy <»1 végezhesse a nagy, dicső munkát., mit 
rábízott szent akaratod! 

Minden élőknek é.s holtaknak igaz bírája, 
nagy Isten! Légy irgalmas hozzánk, a te népedhez, 
hogy elviselhessük siralmas gyászunkat, s felemel-
kedhessünk a koporsóról, melyet a honfiak  néma 
áldása miiideiiiiél jobban ékesít „Légy irgalmas 
azokhoz, kik az irgalmat. nem ismerték !*' I<égy 

(•II áll a „csillagok hálá-
kéi- az égbe — tőled, oh 

minden élők és holtak igaz bírája, Isten, Atyánk 
az egekben. Ámen. 

I Kossuth Lajos. 
Gyászünnepi ima. 

Kossuth Lajos temetése napján. 
- Tartotta: Bitny Béla. — 

Népek nagy Istene, mi erős tornyunk és k 
várunk, hatalmas és magasságos Isten, halld meg 
kiáltásunkat, kik lakást vettünk a te haj lék ódban. 
Nyissd meg a mennyet, s hallgassanak el az egek 
és minden augyalok, mikor megemlékezünk a te 
i r g a l m a d r ó l s a mi f á j d a l m u n k r ó l . 

Nagy vagy te, uh uram, erős hadakozó Isten, 
a ki előhívod e földet,  és épitész országokat, min 
den népeknek naptániailaf  ig és napenyész'tig; i 
ki előhívod a tavaszt a népek tavaszál: a ki 
sugárt, vetsz az égből, hogy legyen a földön  éb-
redés: nemzetek ébredése. 

Építettél nekiiuk is egy szent országot, ebben 
a földben,  e halmok és folyamok  vidékén, hogy 
megláttassék benne a te dicsőséged s növekedjék 
lelki országod ékessége; s kiborsátoiiad mi reánk 
is az ébresztő sugári, a tavasz leheletét, hogy 
újjáteremtsed e romlásnak indult, hajdan erős 
magyart. 

Áldott légy, oh Islen. mi erősségünk, mi 
győzhetetlen várunk, ki megmatattad vájtunk ke-

Gyászünnepi beszéd 
Kossuth Lajos temetése napján. 

- Tartoiia Bitay Béla. — 
Siralmak V. 15-Hí. Megszűnt a 
mi szivünknek ürünie. siralomra 
l'iiilnlt a mi kedtiink Kiesett a 
mi lejünknek koronája. 

Gyászba bmnit :i magyar nemzet. Mélységes 
gyászba Imi itől ta a legnagyobb magyar halála. 

Elvégeztetett dolog az emberek kö/.t, hogy 
egyszer meghaljanak! Nincs itt e földön  mara-
dandó várunk! 

Betelt az Irás. belelt a kegyetlen végezet, s 
kit halandó embernél többnek gondolánk, ott fek-
szik ő is, némán, a gyászpiidon. 

Oh, Magyarország! Mintha minden érzésed 
egyetlen szívbe olvadt volna össze: gyászolsz, 
sírsz, zokogsz V Van okod reá 1 

Gyászolni jövénk mi is össze itten, zjászolni 
a rommá lett Sión felelt  kesergő prófétával  zo-

kogva tördelni : megszűnt a mi szivünknek öröme, 
siralomra fordult  a mi kedvünk, mert elesett a 
mi fejünknek  koronája ! Ezért sírunk mi, ezért ho-
mályosak a mi szemeink. 

„Oh, mily esés ez, jó honfiak  ! a Milliók ju-
tottak árvaságra! Egy ország népe vesztette el 
apját. 

A ki vezér volt harczaink közölt, a ki láng-
oszlop volt bujdosásaiiikbnn, a kinek nagysága, 
dicsősége hasonlíthatatlan fenségben  tündökölt, 
nemcsak nemzetünknek utolérhetetlen nagy Ih, 
hanem az e*ész emberiségnek egyik legfőbb  dísze, 
magának a teremtésnek egyik legiökéletesebb al-
kotása, kiben minden fényes  eszemény és minden 
dicső valóság ragyogása egyesüli: K o s s u t h La-
j o s — nincs többé! 

Meghalt, elvesztettük, el másodszor is, vég-
kép. A mi rajt a a földé  volt. mind, mind lehullott, 
és e hazában nincs egy talpalatnyi zng, a honnan 
a vigasz nélkül való bánattal, a legmélyebb sze-
relelte] és csodálat.!al megtelt könyező szivek ne 
tekintenének xz égre. az örökkévalóságba, a távozA 
után, a ki szárnyakat öltve, itl hagyta a főidet  s 
megkezdette halhatatlanságát. 

Oh. Magyarország'. Hát. olt.állasz-e, e mennybe 
menetelni k ünnepén, az olajfák  hegyén s uézed az 
eget, mely a nagy mestert elfedte  előled, ott ál-
lasz-e mindenestől fogva  ? Van okod reá ! 

Gyászünnepel szentelő közönség! Magyar-
ország ezer esztendő alalt egész rengetegét ter-
melte a bősöknek, a nagy szellemeknek, a féliste-
neknek. Ezek né||;ii! nem állhatott \olna meg. És 
nem volt még század, mely «ly n:\gy gazdagság-
ban ontotta volna kincseit, mint a mi s/ázadunk. 
Mert ez a század egyfelől  szellemi eredményekben 
áll páratlanul, de mindenek feleit  abban, hogy a 
világ előtt feltárta,  bemutatta a magyar nemzetet, 
a maga ős erejében, fajának  kiváltságaiban. Abban 
a törhetetleiiségben, melylyel összehasonlithatat-

| lanul áll a hazaszeretetben, a szabadság után való 
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rajongásban, képmutatás nélkül, nyíltan, nem visz-
ketve a vérnek hullásától, a börtönök lánczaitól. 
Ennek a magyar nemzetnek, a 19. század ma-
gyarjainak volt megteremtője, atyja, vezére Kossuth 
Lajos. 

Elvonul elöltem ez a tüneményes életpálya, 
a minő csak az isteni kiválasztás csodás ut|ain, 
csak az emberiség mesés óriásainak szokott osz-
tályrészül jutni; a mely,mint egy őserejü lolyam, 
itt határt vonva, ott áldást osztva, termékeny ii ve 
majd hegylánczokat, sziklákat áttörve — most 
czéljáltoz ér s átömlik az örökkévalóság tengerébe. 

Engedjétek meg, hogy itt a gyász ünnepélyes 
óráján, felemlegessem,  mit mindnyájan tudunk, 
ismételgessem, miről immár e gyászarczu hét oly 
sokat beszélt. 

Igen, mindnyájan tudjátok, hogy e század 
második évében, egy szeptemberi napon, egy ura-
dalmi ügyvéd házában, egy gyermek született.; 
egy egyszerű igénytelen emberi lény jeient meg 
olt, 92 esztendővel ezelőtt, ezen a fddön,  melyen 
sötétségben századok ültettek el, a melyen sokan 
reménykedve, még többen csiiggedezve, a legjobb, 
a legnemesebb szivek már-már szivszakadva és 
kétségbeesve várták a rég letűnt, homályban késő 
fényes  csillagnak, — a magyar dicsőség tündöklő 
csillagának visszatértét. 

Hat 'minez éves korában kezdette meg felséges 
pályáját, a mikor megjelent a pozsonyi diétán. 
Klsö fellépésénél  ott van már két eleme jövő 
nagyságának, két vonás, két kis pont. lényén, a 
melyekből hatalmas szárnyak bontakoznak. Ali volt 
ekkor Kossuth? Országgyűlési tudósító s az ifjú-
ság bálványa. Emebből egy nemzet rajongó imá-
datának tárgya, a diétái tudósítóból pedig a va-
lódi politikai magyar sajtó megteremtője lesz. ás 
ezekhez játul az első vértanúság, a kufsteini  bör-
tön, mintegy jelezve előre ez is a martirnm.iak 
ama megrémülő nagyságát, a mely szól 45 esz-
dei küzdelmeiről, csalódásairól, széntüzeléséről, 
utolsó elhagyatott éveinek kibeszélhetetlen kín-
jairól ! 

Mikor megnyíltak a börtönzárak, ebben a 
hazában addig ismeretlen, nj pályát, hivatást vá-
lasztott : a hirlapirást. Ez állitja őt először szentbe 
aval a férfiúval,  a kit ő maga nevezett a „legna-
gyobb magyarnak1'. 

Az óvatos államiéi Ii jő ilt ellentétbe az alkut 
nem ismerő szónokkal és Íróval; a beteg nemzet 
ágya mellett aggódó orvos azzal, ki a beledet 
lábra akarja állilui s a szabad levegőre vinni : 
és „egyúttal az arisztokráczia egy hatalmas kép-
viselője a feltörekvő  demokratával-1 

Ez az a demokrát szellem,.a mely Kossuthot 
először emeli az emberi magasság azon lépcsőiére, 
a melyen Széchenyi állóii. koszorits lejével. E ta-
lapzaton állva ragadja ki a nemzetet nagy ellen-
tele kezéből s viszi ugyanazon czél felé,  de más 
ulon, vezeti az eszmék Htjáról a lények injára. 

«Meri- az 1«25--18. közt lefolyó  időszakban 
csak az eszmékben van meg az egység, a tények-
beu nincs. A valóságban a tények, az alkotmány, 
a nemesi jog, a rendi országgy űlés, kanc/.ellária, 
kamara, helytartótanács, szóval az intézmények 
lö40-beu ép ugy feunállanak,  mint száz évvel 
ezelőtt. A Széchenyi vezérlete alatt fényesen  han-
goztatott eszmék mellett csak lassú, szükkörü, 
kicsinyes reformokról  lehetett szó, de nem valódi 
újjászületésről, uj honalapitásról. Ezt csak két 
alap megrenditése idézhette elé, a melyen a régi 
Magyarország nyugodott: az Ausztriával való kap-
csolaté és a rendi kiváltságoké. 

Sem Széchenyi, sem Deák nem képesek e 
nagy kérdések megoldására, ul jókat állja az alap, 
miből erejöket merítik: a törvény és a százados 
gyakorlat. Erre az útra csakis oly irány vihetle a 
nemzetet, a mely nem néz semmi nehézséget, régi 
szokást, ősi törvényt és a nemzet teljes iiiggetle-
uitése s a népszabadsági eszmék következetes ke-
resztülvitele állal törekszik biztos alapokra he-
lyezni a magyar birodalom és magyar faj  jöven-
dőjét." 

Ez irány Kossuthban találta meg történeti 
jelentőségű kifejezőjét.  Széchenyi a iinnzet kifej-
tését a nemességben czélozta, a népeleniek uralmát 
gyilkolónak tartotta. „Ez elem 1848-ban lép fel. 
nem mint lázongó, jogtalan lömeg. hanem mint 
polit. jogosult faktor.  K O S M I I I I , a haialmas nép-
ember e jogos talapra állt. A születő deinokráczia 
oly bevégzett, nagyszerű példány által lett képvi-
selve, a minőt a történelem másutt alig mutat fel.~a 

Ö lett ez által a magyar deinokráczia k i fej  -
tője s halalomra emelője, Magyarországon, az 
európai nagy szocziális reiorm zászlóvivője, a sza-
badság és egyenlőség eszményi harezosa. Ebben 
megdönti a régi Magyarország egyik alapját: a 
rendi kiváliságokal; és ezzel egy időben vezeti a 
támadást az állammá fejlődés  útjában álló másik 
szikla ellen, a mely az Ausztriával való három 
százados kapcsolat. 

A 47-ben összeült országgyűlésen, a mely 
Magyarországon, a mit akkor még senki sem sej-
tett, az ntolsó rendi diéta volt, ott látjuk kima-

1 Marcali. I<egnj. kor. 
* Szabadon átvéve a. onnan. 
• Korác* L. Saéci ntolsó évei. 

gaslani Kossuthot, mint az ellenzék vezérét. Egy llent: a magyar nemzet hegemóniája a magyarok 
ember küzd ellene most. is, inegl'eszil ve egész óriás | kii ályának uralma alatt álló összes népek és or-
lelkierejét. „Ám, ostorozza a közbirodalom érd» keit j szádok felett.  Ez a Nagy Lajos birodalmának gyö-
legnagyobb ellentétre, töltse meg méigével a visz-
szalorlás poharát csordultig. Ám lássa. Az ég 
boltozatán lángbetiikkel vonul végig a Kossuth 
neve — Flagellmn Dei!"4 Ezek a nagyszerű tö-
rekvése k, a betegnek vélt nem/ét tálságos élet-
működése által megrémített. Széchenyi kitörései, 
Kossuth ellen, ki ezekkel szemben sebezhetetlen. 
Innen megy, emelkedik ö mind magasabbra, mint 
a szikláról felrepült  sas a kiterjesztett erősségbe, 
maga illán vonva, magával ragadva nemzetét. 

Élete zenithjén 3 hely, 3 pont emelkedik ki, 
a melynek magassága szédítő. 

Márcz. 1-én érkezik Pozsonyba a febrnári 
forradalom  győzelmének híre. Négy nap múlva 
halljuk Kossuthot beszélni, látjuk élete egyik leg-
magasabb pontján állani. „Beszéde hazánkra s a 
Habsburgok birtokaira nézve a parlamentáris élet 
kiinduló p o n t j a . E < azon a napon, a melyen 
Kossuth nagy szive végsőt, dobbant (márcz. 20.), 
az első uiagyar felelős  minisztérium meg volt 
alakítva. 

Ezen a ponton kiemeli — niinl. Sámson — 
sarkaiból a vaskapukat, melyek minket Bécs falai 
közé zártak ; széttöri a vasgyürüt, mely 300 esz-
tendeig hinczolta a magyart örökös szolgaságba, 
egy idegen államhoz. 

Ez volt a második alap megrenditése, az 
Ausztriával való kapcsolaté, mi állal rés lett törve 
a sziklán, mely a dicső magyar folyamnak  Htját 
állotta. 

A másik ponton őt fenuállva,  égre emelt, kéz-
zel Játjuk, mint Prometheus), mikor a magas égi 
tűz után nyúlt, sápadt arczczal, re-zkető ajakkal, 
mintegy tartva a menny villámaitól. A felemelt 
kéz után ezer kéz emelkedik az ország házában 
és a koldussá lelt édesanya leveti inagáró1 zálo-
gosiiolt ruháját s a mi fénylik  rajta, nem láncz 
többé, hanem fegyver. 

Látjuk sápadt arczodat, hallunk reszketve 
szólani, midőn elszomoiult. kebellel a szöszéken 

(állasz: „Feliivom önöket, uraim, mentsék meg a 
hazát Ks látunk leborulni az általad formált,  a 

' képedre teremteti, nemzet, nagysága előtt. 
| Kossuth e ponton a magyar nemzeti haderő 
megalapítója. 

A 3-ik ponton akkor látjuk őt, mikor elsza-
badullak az elemek és a vihar a háborút, lelidézt.e. 
O az, ki ott áll, mint Ntplun szigonyával a dű-

j liöngö hullámok felelt,  viharnak szegzetl mellel, 
• rémiileilen «rczczal. Széchenyi sem félte  a „nagy-
szerű halált", miről a költő énekelt. „Ó attól telt, 

, hogy egy kalandor katona, (egy Jellascltics) ösz-
' szeszeden, népével a magyart leveri, a világ sziue 
előtt meggyalázza. Mindent vésziünk s a becsüle-
tet sem Itidjnk megmenteni.'*: 

Kossuth e ponton állva, a gyalázattól men-
tette ineg a magyar, megmentette a nemzet, be-
csületét ! 

Mindnyájan élezhetitek, mit jelent ez. 
Ha ő nincs, gyáván elveszünk. 
Oh, mily nagyság volt ez, kinek szavára hő-

sök teremlek, midőn fegyverre,  rettentő bossznra 
hivta a szegény, elárult, eláltalolt magyart! 

* 

De most látom be, ünneplő közönség, hogy 
e csodás őserejü emberélet felmutatása  egy-két 
kimagasló pontban, lehetetlen. Hát uein szeinlél-
jük-e e hegy óriásnak ujabb és ujabb égbe nyúló 
csúcsait, a melyek nagyságuk állal megszédítenek. 

Nézzétek! Olt áll a debreczeni nagy tem-
plom falai  között. Nagy diadalok koszorúja ékiti 
már a magyar forradalmi  vezér homlokát; egész 
világ a legendák, az eposzok hősét látja benne, 
ki titánok karjaival, vad természeti erőkkel, csá-
szárok özönhadával küzd, védve a szent, örök 
jogot, kétségbeesetten, mint a megszorult, halálra 
száut nép védi utolsó tellegvárát. 

Nem lehet nagyobbszerüt, de egyúttal meg-
rendítőbbet képzelni, mint a forradalom  e napján 
azt a férfit,  a ki kebléhez szorítja gyilkok villo-
gásai között, gyermekét; a ki szenved, inert látja, 
oh ki ne látta "volna, a rettenetes véget. Magyar-
országot , melyet Olmützben halálra ítéltek, füg-
getlennek nyilatkoztatja ki. 

II. ltákóczy Ferenez mohos sirja megnyílik 
Rodostóban s az alvó fejedelmet  látjuk megjelenni, 
halljuk szólani népéhez. 

Ezen a napon ültette a nemzet Kossuthot a 
Hunyadi János székébe; ezen a napon lett Kossuth 
a százados nemzeti hagyományok fényes  megies-
tesitése. „Nevét ezért emelte a népdal a csilla-
gokig ! J Mert mindazon boldogító reménységeknek, 
lélekemelő, a hazafi  nevet megtisztelő vágyaknak, 
a melyekért, századok óta patakzó vérünkkel omló 
könnyeinkkel, századok óta tartó vértanuságunk-
kal fizetünk,  mindazoknak összesítő neve: a ma-
gyar birodalom függetlensége,  vagy mi egyet je-

nyörü gondolata; ez a Mátyás politikája, a k i 
kiiálya a cseheknek, ura a Balkánnak és Bécsnek. 

Kossuth ezt az örökséget hagyta nekünk. 
Ol t, él az, láttatva vagy rejtve, minden honfi  szív-
ben. Olt él.' És ugy rémlik, mintha e pillanatban 
a/, angyal, kinek kezében e nemzet felett  élet-
halál, megjelennék itt, s fenyegetve  azt mondaná: 
élji n is, mert e szent, örökség a ti nemzeti élete-
tek fája,  minden csapás után, melyet e fának  gyö-
kerére, mértek, vér fog  kicsordulni, a magatok 
vére. És ugy fog  rémleni ennek utána is, mintha 
Kossuth nagy szelleme, a hányszor ezt veszélyez-
telve látja, megrázná hazánk felett  az égboltoza-
tot s ránk kiáltana: Megőrizzétek szent öröksé-
gemet ! 

De siessünk tovább, gyászünnepet szentelő 
kö/önség, ab! a rettenetes végzet is siet! 

Szemem könyek fát.yolába  borul; síirü köd-e 
az, mitől nem láthatok tisztán, vagy égő városok 
füstje.  Felhők esője az, mi hull, vagy milliók sze-
mének könnyezése? Szelek siralma kél a légben 
vagy népek zokogása. „Mi üvölt, sir e vad roha-
natban ? a Elfojtott  sóhajtás, metsző sikoly, akasz-
tottak hörgése ? Nézzétek ! A köd szélén, hol tisz-
tábban láthatunk, Magyarország szélén, kibonta-
kozva a homályból, a véghatárt egy csoport üldö-
zött, halálra itélt, elborult keblű honfi  lépi át; még 
egy szer visszatekint,nek az édes hazára, hol örökrp 
elhagyták a népet, melynek a szabadság lángigéit 
hirdeték, el a forrón  szeretett édes anyát, kinek 
ezer sebeklől vérző kehlébe elássák a palladiumot, 
az ősi szent koronát. A légben kél bus sóhajtás: 
„Isten hozzád, szegény hazám : nincs már Magyar-
ország — de mig ivossutli szeméből hull a bu-
csuköny, fölhangzik  ajkán a gyözedehü ének : „Lesz 
még egyszer ünuep a világon, lesz még Magyar-
ország ! a 

Kossuth elkerülte az aradi (íolgothát, ö rá 
nagyobb Kalvária várt. Gyöngébb sziv megszakadt 
volna, gyöngébb sziv örömmel ölelte volna át a 
keresztet, megcsókolta volna az akasztófát  is, csak 
ne kelljen tovább élnie! Kossuth nem esett kétségbe: 
kiment, hogy segítségül liivja az e g é s z v i l á g o t ! 

Szórta két, világrészben pazarul lángelméje 
tüzét, honszerelnie, szabadságszeretete lángjait. A 
müveit nemzetek csodálattal szemlélték benne a 
magyar elme és sziv nagyságát. Kossuth egymaga 
meghódította leigázott, nemzete számára a nagy 
nemzetek szivét. Küzdelmei, szenvedései, hontalan-
sága, csendes remetesége, szegénysége, beteg agg-
sága, végső nagy tusája a halállal, — e szakadat-
lan haladás a „via dolorosán", egész a keresztig! 
— nevéhez, lényéhez kapcsolta e világon minden 
nemes lélek örök szeretetét! 

Ezért halála minden szabad nemzetek gyá-
sza! Epugy azoké is, kik a szabadságot szeretik 
s a szabadságra vágynak. Első sorban ezé a nem-
zeté, e 18 milliónyi népé, a mely remegve várta 
az órát, mikor Simeoni napja elérkezik, mikor Is-
ten elbocsátja az ö nagy szolgáját, kinek homlokát, 
míg élt, lényesség körité, mint Mózesnek homlokát. 

A mit remegve várt: megtörtént. Elvégez-
tetett. 

* Szécs I'rograraoitftreil.  cs naplója. 
' Mari-ali. Lcpij. kor. 
* Kossuth: Beszédei. 
* Kovici L. Síéci. uto'aó évei. 

Csináljuk meg kora s élete telelt az össze-
adást 

,.Az a 40 év. mely 1827—67-ig lefolyt,  oly 
nagy idő, a mihez togható negyven év, nemzetünk 
ezeréves történelmében nem volt. Mivel sem cseké-
lyebb ez az átalakulás, mint nemzetünk áttérése a 
kereszténységre, megtelepülése kezdetén-" (Lónyai). 
E 40 év hősei Széchenyi, Kossuth, Deák. Az első 
életre hivta, a második harezba vitte és megvál-
totta, 3 ik megbékítette a magyart. A 40 év kö-
zepén áll 1348; a három bős közt közbül áll 
Kossuth. Nemzetünk czimerében ott látható a hár-
mas halom, közepén a magasabb, tetején : a ke-
reszt! Ez Kossuth jelképe. 

Egy nagy történetíró igy ir erről: 
„Ha lehetséges volna, hogy egy ember ve-

zessen végig egy nagy nemzeti mozgalmat., minő 
a magyar volt, s egymaga vitte volna végbe azt. 
a mit Széchenyi és Kossuth együtt! — az vakitó 
fényű,  mindent eltörpítő alakja volna a történe-
lemnek. E nagyságon és fényen  megosztoztak.-
(Grünxvald : Az uj Magyarország.) 

És most csináljuk meg a kivonást; mi a 
Kossuth osztályrésze ebből? 

Megteremtette a magyar független  polit. saj-
tóirodalmat. 

Győzelemre vezette a magyar demokrácziát. 
Milliók kezéről levette a lánezot. 

Nemzetének független  felelős  niiuiszteriumot 
adott. 

Megteremtette a magyar nemzeti haderőt. 
Megmentette a nemzet becsületét, s a magyar 

jellem, vitézség és erő ősi dicsőségét e világnak 
újra telmuiatia. 

A magyar birodalom filggetlenségét  a törté-
lem egy pontján megvalósította s annak koroná-
zatlan királya volt. 
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dalmoknak külsőleg is fölemelő  módon adtak ki-
fejezést. 

Az ország szivéből, a székes fővárosból  jövő 
távirat folytán  villám gyorsasággal futotta  be a 
község lakosainak rétegeit a lesújtó liir, bogy a 
9a éves Kossuth Lajosnak, hazánk legnagyobb 
fiának,  hazája szabadságáért és boldogságáért hőu 
érző keble 1891. márczius hó 20 án örökre meg-
szűnt dobogni. 

Gyászlobogók hirdeték a kozfájdalmat.  A 
A képviselőtestület járt legelöl s e czélból össze-
hívott közgyűlésében határozatilag kimondá, hogy: 

a) mély részvétét fejezi  ki jegyzőkönyvileg 
s erről a Kossuth családot táviratban értesiti; 
ugyanezt tevék az olvasókör, polgári olvasókör, 
ipartestület is; 

b) Kossuth érdemeit a közs. képviselőtestü-
let jegyzőkönyvében — kivonatosan — megörökíti; 

c) fölhívta  átiratban a helyi egyleteket, tes-
tületeket, hogy a képviselőtestület kiküldötteivel 
nagy bizottsággá tömörüljenek s a község nevében 
a temetés napjáu délután rendezzenek a nagy ha-
lott érdemeit legalább halvány vonásokban méltató 
gyászünnepélyt; ápril 2-ára pedig gyászistenitisz-
telet tartatása iránt tegyenek lépéseket. 

d) A Kossuth-szobor ügyében áldozatkész-
ségre szólítja föl  a gyászoló közönséget. 

Misét Kossuthért — mint nem katholikusért — 
szolgáltatni nem lehetvén, a kérdés végre meg-
nyugtatólag oldatott meg, a mennyiben a helyi 
r kath. plébános megállapodás szerint ápril 2-án, 
hétlőn, rek\i»mes szent misét tart vagy végeztet 
Kossuth családjának elhalt róni. kath. tagjaiért, 
ugyanekkor a hívek a nagy hazafi  lelki üdvéért 
önmagukban végeznek csendes fohászt. 

A már előre — vasárnap délutánra — ki-
hirdetett gyászünnepély meghatóan folyt  le. A ki-
tűzött időben harangok zúgása hirdeté, hogy a 

a v i l á g f e l e t t " ,  mitől csatára riadnak a népek,! h o n legmunkásabb atyját kisérik örök nyugalmá-
minek „látják fényét  és rettegnek** ! inak csendes helyére. Délután 3 órakor a harangok 

zúgása közé egy-egy mozsár dörgő szava vegyül', 
jelezvén, hogy a nemzet e nagy halottjának láng-
szavára a vész napjainak közeledtére a tornyok 
ércz-szónokai leszállottak a magasból, hogy ágyukká 
változva teljesítsenek egy inásik szintén szent kö-
telességet : a haza védelmében. 

A mozsár dörgő szavára a közs. elöljáró-
ság, tantestületek, egyletek gyászlobogóik alatt a 
belső piacztérre vonulának, hol ez alkalomra fel-
állított, fekete  lepellel bevont magas állványról 

1. Bajkő Gyula községi főbíró  érzékeny sza-
vakban nyitá meg a gyászünnepélyt; a közönség 
kalap levéve hallgatta meg a szép beszédet, mely 
szószéi iut igy hangzik: 

Tisztelt gyászoló közönség 1 
Vérző szivvel, hazafiúi  bánattal hozom tudo-

másukra, hogy a mai napon nagy Magyarország 
minden szegletében harangok zúgása, ágyuk dör-
gése tudatja a hazáját mindig hőn és lángolóan 
szerető magyar néppel, hogy e sokat szenvedett 
hazának legnagyobb fia,  megváltója, már néhai 
Kossnth Lajos bűit teteme ma fog  átadatni az 
anyaföldnek. 

Összegyültünk a mai szomorú gyásznapon, 
hogy részt vegyünk mi is abban a bánatban, hogy 
bár némileg kifejezést  adjunk annak a gyásznak, 
melyet nemcsak minden igaz magyar, de a müveit 
világ minden nemzete öltött. 

Összejöttünk, hogy megdöbbent, megrázott 
lelkünk mély bánatával gyászoljunk mi is e napon, 
midőn talán épen e perezben helyeznek örök nyu-
galomra egy eddig hontalan magyart, egy félistent, 
ki hataluas szavával, ékes szólásával egy világ 
részt bevilágító lánglelkével felrázta  fásultságá-
ból, dermesztő álmából a magyar nemzetet, szét-
törte bilincseit, mit a zsarnokság vert reá. 

Összejöttünk mi is szabadságszerető magya-
rok, bogy e gyásznapon Kossuth Lajosnak a ma-
gyar nemzet megváltójának temetése napján bár 
némi részben kifejezést  adjunk igazán érzett mély 
bánatunknak. 

2. Megnyitás után a férfikar  énekelte a Him-
nuszt ; majd 3. Vendl Aladár polg. isk. igazgató 
lépett az állványra, találóan ecsetelte Kossuth 
élettörténetét s elévülhetetlen érdemeit; bcszédjéi 
gyönyörű, lélekemelő imával fejezte  be. Megható 
volt a jelenet, midőn égre emelt szemekkel, össze 

Egy szóval: Kossuth által lépelt be Magyar-
ország a modern, nemzett alapon szervezkedő, ön-
álló államok sorába. 

Kell-e még több, gyászünnepet szentelő kö-
zönség? Nem! Ez minden, a mi megvan, a mi 
volt, s a minek i s m é t meg k e l l l e n n i e ! 

Ez volt Kossuth! Mikor jön más hasonló! 
„Oh, mily nagyság!" Ez volt Kossuth, s ezt vesz-
tettétek el. „Praecipe cantus lugubre*, Melpomene!" 
Adjatok nekünk szomorú síri éneket szánkba, ér-
zéseket kebleinkbe, hogy elmondhassuk a világ-
nak, a szomszéd népeknek, bogy mi fá j  nekünk , 
hogy mi bajunk vau, bogy kit siratunk most. 

,Oh; most ti sírtok, látom, érzitek 
A metsző szánalmat. 
Ha van könylllAk, most ontsátok cl! 
Mind szerettétek öt és volt miért. 
Mi tilthat el moit érte sírnotok V!" 

(Scliakespore.) 
De mért sírnánk felette! 

„Koszornt elő... ! Morzanljnk cl künyíinket. 
Ilorítsa ünneplő mirtusz fujiiuket: 
Az istenülés perezui ezek . . .fc 

(Arany.) 
N< m gyászunk, dicsőségünk napja ez. Halála, 

ii*-ni halál: megdicsőülés. Nem halt meg ő, csak 
megczáfolá,  mit annyiszor kívántunk, kiáltva: 
éljen Kossuth, éljen s o k á , inert oda tért, hol 
ö r ö k k é élnek. Megtért oda, hol nagy szellem-
elődei lakoznak, hogy közöllük a középre üljön. 

Ezeréves történelmünk dicső hősei: ö l e l -
k e z z e t e k ! 

Nemzetem fiai!  a hontalan hazát lelt. Kossnth 
ott'áll a Mályásokió!, Szécheny i. Bethlen, a 1U-
kócziaktól körülvéve — Isten széke «-lőtt, koro-
názott fővel.  Az aureolát, mit e földön  megtagadtak 
tőle, Isten szent keze tűzi homlokára. 

„Oda nem mernek közelitni sötét vádolói". 
Nemzetem, szegény hazám, dicső vezére, 

Pallnnrja! Hát nem halljuk meg többé hívó szódat, 
hogy „ i z e u e t e d r e m i n d n y á j a n e l m e n -
j ü n k " visszafoglalni,  miket lecsonkáztak a haza 
szent földéből,  letörtek a nemzet kenyeréből. 

Nemzetem, szegény hazáin, tündöklő csillaga! 
Hát nem tűnsz fel  többé sötét egünkön ? Nem 
térsz-e vissza mint üstökös az égen, mint láng-
kard a mennyboltozaton, mint „ I s t e n - k a r d j a i 

Oh jertek! gyászoló fini  e honnak, midőn a 
honfi  fájdalom  mélységei nyitnak meg sziveinkben, 
midőn az egész ország arra a szent koporsóra 
hullva zokog — jertek, keressünk megnyugvást 
Istennél! Imádkozzunk. 

Isten! ki e világnak szent fiadat  adtad, hogy 
ő benne, az ő vérében és drága váltságában meg-
maradhasson e világ, megszabadulhassanak minden 
népek, — adtál neaizetünkuek is egy választott 
fiai,  a kit elbocsáloltál küzdelemre, népeket fel-
szabadító, nemzeteket szentháborura vezérlő küz-
delemre, a kit vetettél száműzetésre, hontalan-
ságba ; a kit adtál végezetre a halálra. Ö hozzád 
mostan nyugalomra tért; ö már az örökkévaló-
ságé, melybe befogadtad  és az emlékezeté, mely 
ide lenn megőrzi nevét. Mienk a köuy, a gyász! 
Es egyszersmind mienk a te fiadiól  nyert drága 
szent jog, melylyel a legmélyebb gyászból is egy-
szerre felemelkedhetünk,  köuyörgésüuknek vigasz-
talást kérő szavával a mennyei irgalomig. 

Most könyörögünk a uii halottunkért. Mint 
szent fiadat  kiemelted n halálból és megdicsőítetted, 
dicsőítsd meg őt is. Mint a te szent fiadnak  „szo-
morú volt arcza mindhalálig" : az ő szemei is sír-
tak, mig élt; törüld le könyeit és szólj neki: Ne 
sirjl Ne sirj Kossuth Lajos, itt örök béke van. 
Készítettem neked országot, mozdithaiatlant; adok 
neked koronát, hervadhatatlant. 

Könyörögjünk a királyért. Isteu! A te szent 
fiad,  a világ királya, megbocsátott ellenségeinek, 
a kereszt kínjai közt is imádkozott értök ; engesz-
teld meg a mi királyunk szivét is, kinek népe 
gyászban 01, hogy lássa meg e gyászt s fogadja 
néma szeretettel a holtat, ki nyugalomra az ö 
országába tért. 

Könyörögjünk a mi hazánkért. Istennek fia  I 
te is szeretted hazádat és megsirattad azt, te i» 
magadhoz kívántad gyűjteni szétszórt népedet; ne-
veld mibennünk ezt az érzést és áldd meg szi-
vünkben a hazaszeretetet. 

Könyörgünk e gyászban mindazokért, a kik 
szenvednek vagy keresztet hordoznak, a kik atyát 
veszítettek, a kik fájdalomnak  és siralomnak völ-
gyén járnak, a kik színed elölt állván, irgalmadtól 
várják ítéletüket. Ur Jézus! Elő Istennek fia! 
Emlékezzél meg mindazokról és inirúluuk is a le 
országodban. Amen. 

tett kezekkel, fedetlen  fejjel  térdelt a nép előtt; 
a közönség, melynek száma a 2000 et már kez-
detben jóval meghaladta, áhítattal kísérte a szó-
nokot imájában. 

4. Gaál Miklós tanító szavalta Szabó Endré-
nek „Kossulh halálára" czimü szép költeményét. 

6 Végül a férfikar  „Tavasz elmúlt" kezdetű, 
Koasuth Lajosra vonatkozó alkalmi darabot éne-
kelte Vendl Aladár átdolgozásából. Ezzel a közön-
ség szép rendben szétoszlott. Ennyi népet temetésen 
itt alig láttunk. 

Az ápril 2-án tartolt gyászisteni tiszteleten 
szintén oly nagy számmal vettek részt a hivek, 
hogy a templom alig fogadhatta  be. 

A községben 8 napig minden zene be lett 
szűntetve. A temetés napján a kereskedések kivé-
tel nélkül zárva voltak egész nap, mi a kereskedők 
dicsérendő hazafiságáról  s mivelt gondolkozásáról 
tesz tanúbizonyságot. 

Józna  Sánríor. 

S z í n e s z e i . 

azon 

C t y e r g j 6 - D i t r A g y á n z a . 
Megyénk e tekintélyes nagy községének pol 

gárai méltóképpen osztoznak a magyar nemzet 
wérhetlen gyászában — mely nemcsak Magyar-
országot, de a világ ő szes szabadságra törekvő 
nemzeteit érte — Kossulh Lajos volt kormányzó 
elhalálozásával — s igaz szívből fakadó  inély fáj-

F e k e t e Miksa itt idő/ő színtársulata 
időtől kezdve, a mint társulatát kiegészítve, 

működését újra megkezdte, napról-napra mind 
inkább bebizonyítja, hogy valóban érdemes a 
pártolásra. Van a társulatnál tehetség, tanulmány, 
szorgalom, igyekezet és jó izlés. melyek aztán 
mind közremiiködnek arra. hogy az előadások 
összevágok, sikerültek és élvezetesek legyenek. 
Egyik érdeme a társulatnak, liogy szerényen 
viselkedik, működéséhez nagy igényeket nem 
köt s talán c.ien ez az oka, hogy annál inkább 
és annál könnyebben kivivja a közönség meg-
elégedését. 

A repertoár érdekes cs változatos. A műit 
hét lolyamán a következő darabok kerültek 
színre: Ápril..hó 3-án (kedden) Újvári Teréz 
jutalmául: „Örök Törvény-, ápril hö 4 én a 
Kossuth-szobor alap javára „Vasember* mind-
kettő bérlctszünctben. Csütörtökön, ápril hó 
ó-én Almási Tihamér „Tót leány" czimü nép-
színmüve, szombaton, ápril 7-én Fcrenczync 
jutalomjátékául „Nebántsvirág" czimü operett, 
vasárnap, ápril 8-án pedig Margittay Dezső 
„Czine Mintye" czimü népszínműve adattak 
elő. Végre hétfőn,  ápril hó U-en T ó l d y 
Zoltán cs L á n c zy György jutalomiitékául 
Kövessy Albert ,.Sanyaró Vendel-* czimü bohó-
zata, mindenik jó cs művészi színvonalon álló 
előadásban, különösen ki kell emelnünk azon-
ban az „Örök Törvény t, a „Vasember"-?, a 
„Tót leányu-t és a „Czine Mintyé'-t. 

A műsorra került darabok is, talán a leg-
utolsót kivéve, mind olyanok voltak, melyeket 
minden szinpártoló szívesen néz meg s ha a 
szerepek olyan jó kezekben vannak, mint ezen 
alkalommal, gyönyörködik is bennük. 

A mennyiben lapunk szük tere megen-

Î; e d i a t á r s u l a t t a g j a i r ó l a k ö v e t k e z ő k b e n r ú s z -
e t e s e n i s m e g e m l é k e z ü n k . 

F e r e n e z i n é , gyakorlott szinésznö, mint 
népszínmű és operett énekesnő a vidéki szín-
padokon az elsőrendű tehetségek közzé tarto-
zik. Szerepeit nagy tanulmányra valló ügyes-
séggel emeli érvényre. A „Ncbánisvirág" ban 
bemutatott Den i se e, a „Tót leány" H a n -
ká-ja és a „Czine Mintye" 11 i á n á-ja kitűnő 
alnkitások voltak. E/ckhez méltán sorakozik 
„Csalogány Zelmira" is, mely szerepben „Sa-
nyaró Vendelében ragadta el a közönséget. 
Játékát minden alkalommal a kö/.önség tetszés 
nyilvánításai kisérik. 

Ú j v á r i T e r é z érzelmes és bensőség-
teljes játékával szintén nagy sikereket ér el. 
Szép organuma, szavaló tehetsége cs diszkrét 
alakítása csak dicséretére válnak. S y l viá-ja 
az „Örölc törvénye-ben egyike vo't legsikerül-
tebb alkotásainak. A hatást, a melyet rendsze-
rint kiviv, nagyban emelné, ha elszokna a mo-
doros lejliordoz stól. A tapsokból és bokré-
tákból itteni működése alatt neki is bőven 
kifutott. 

F. K i s s L a u r á r ó l szintén csak jót 
mondhatunk, ha t> mperámentumához illő szere-
pet kap, mindig derekasan megállj i helyét. Így 
történt ez az ,.Urük törvény-ben. a melyben 
B e l l á t és a „Vasemberében, a melyben An-
n á t személyesítette 

H e t é n y i E t e l k a igen jó anva szí-
nésznő, mindig hü cs a helyzetnek megfelelő 
alakításokat mutat be. A társulat egyik leg-
használhatóbb tagja. 

F. N é m e t h y L e n k e kitűnő komika, 
kissé diszkrétebb játék és kevesebb túlzás csalt 
előnyére válnék. 

H e 11 a y n é, mint E d i t h a „Vasemberé-
ben magas színvonalon állott, más szerepeiben 
is jól megfelel  a rábizottaknak. 

Folytatas a mellekletei! 
Nyomato Cik-eredban 194 a laptuljdonos és kiadó Györgyjakab Márton könyvnyomdájában 



Melléklet a ..CSIKI LAPOK" április 11-ik 16-iki számához. 

Folytatás 
F e k e t e M i k s a , nem csak jó és tapin-

tatos direktor, hanem sokoldalú színész is s 
mindig talpraesetten játszik. Bárdi-ja a „Vas-
emberu-ben egyike volt legjobb alakításainak. 

H e 11 a i szép tehetséget az .Örök tör-
vényiben, de még inkább a „Vasemberében 
értékesítette, az utóbbiban mint A n d o r külö-
nösen kivált, őszintén sajnáljuk, hogy a karmes-
teri teendők miatt csak ritkán láttuk a színpadon. 
Egyébiránt az utóbbi minőségben is megállja 
a helyét. 

F e r e n e z v t ő l egy néhány igen sikerült 
alakot láttunk, m'elyek bárhol is előkelő helyet 
biztosítanának számára. A tehetség mellett meg-
látszik rajta az alapos tanulmány és a hosszas 
gyakorlat. 

F ö l d v á r y a társulat titkára egyéb el-
foglaltságai  miatt ritkán lép fel.  de az eddig 
bemutatott alakításaiban gyakorlott és tehetséges 
színésznek bizonyult. 

T o l d i Zoltán még aránylag ifjú  színész, 
de már is szép sikereket arat. Törekvéssel és 
igyekezettel, melyek minden alakításán meg-
látszanak. még sokra viheti. S a n y a r ó Yen-
d e l-je kitűnő alak volt. 

S z i t a y szintén igen jó erő, több sike-
rült alakot láttunk és egy pár szép dalt is hal-
lottunk tőle. 

L á n c z y b a n sok humor van s azt sze-
rencsésen ki is tudja aknázni a „Tót l e á n y é 
ban mint Mi só, „Sanyaró Vendel"-ben pedig 
mint K e c s k é s i folyton  derültségben tartá a 
közönséget. 

A többi szereplők, kiket itt helyszűke miatt 
névszerint felsorolni  nem tudunk, szintén jól 
megállják helyüket és sikeresen működnek közre. 

A társulat ma este tartja utolsó előadását 
Innen Szépvizre, onnan pedig — mint hall-
juk — Gyergvó-Szentmiklósra megy Mint jól 
szervezett, tehetséges tagokból álló társulatot 
melegen ajánljuk az ottani közönség ügyeimébe 
és pártfogásába. 

Rí. 

A g a z d a s á g i « g y r s i i l e l b ö l . 
A vármegyei gazdasági folyó  évi ápril hó 

4-én délelőtt tartotta m*-g XII. évi nagy gyűlését 
a vármegyeház kisebb tanácstermében. A gyűlést 
elnök hivatalos elfoglaltsága  miatt Madár Imre 
egyesületi elnök vezette. 

A gyűlés lefolyásáról  a következőkben tudó-
sítunk : 

1. Madár Imre egyesületi alelnök az ülést 
egy éljenzéssei fogadol  t, lendületes beszéddel meg-
nyitotta. 

2. T. Nagy Imre egyesületi titkár terjesz-
tette elő terjedelmes és az egyesületi élet legap-
róbb mozzanatait is megvilágító szép jelentését, 
melyből kiemeljük a következőket: 

Az egyesület működésének mint egy súly-
pontját képezte a már azelőtti évben tervbe vett 
bikatelep megvalósítása. A vármegyei állattenyész-
tés fellendítésére  nagy Itatást gyakorló intézmény 
megvalósításához ugy a vármegye törvényhatósága, 
mint a földmivelési  miniszter nr, anyagilag is hoz-
zájárultak. A vármegye a szükséges legelöterűlet 
bevásárlására 10,000 forintot  utalványozott. Ezen 
összeg egy részével eddigelé mintegy 70 katasz-
trális hold legelőt szereztek be. 

A fóldmivelésiigyi  miniszter ur a bikatelep 
czéljaira a mnlt évben 2000 frtot  utalványozott. 

A bikatelep állatállománya jelenleg 42 drb. 
1893-ban állatok beszerzésire és más szük-

ségesekre 5082 frt  6 krt fordítottak.  Ugyan ezen 
czélokra még rendelkezésre áll 558$ irt 50 kr kész-
pénz, továbbá a községeknél levő bíkaár liátrálék 
1588 frt.  Ezeket összevetve a bikatejep rendelke-
zésére áll 7172 frt  56 kr készpénz s mintegy 
5000 frt  értékű állatállomány. 

Az állatok takarmányozásának megkönnyíté-
sére egy járgányos szecskavágó szereztetett be 
408 frt  78 kr értékben. 

A telep állatai számára egy modern istálló 
építése van tervbe véve; erre a czélra 5240 frt 
van előirányozva. 

Az egyesületi faiskolából  a mult évben a ta-
goknak és községi faiskoláknak:  kiadatott 3604 
drb vadoncz, 3000 oltógaly, lO^tl drb oltóvány. A 
faiskolát  a mult évben Molnár István miniszteri 
biztos meglátogatta s annak ál' Apát i ró l nagyon el-
ismerőleg nyilatkozott. A fais'tola  teljesebb be-
rendezésére a földmivelésügyi  puaiscter úrtól se-
gélyt fognak  kérni. 

A takarmány termelés előmozdítására jutányos 
áron 397 frt  06 kr értékű lókermagot osztottak ki. Az 
egyesületi tagok 10J/0 áriengedésben részesültek. 

A leltár 515 frt  91 krral gyarapodott. Ebez 
hozzászámítva a mnlt évi értéket 1059 frt  70 krt, 
a jelenlegi érték 1575 frt  01 kr. 

Az egyesületi könyvtár értéke 534 frt  40 kr. 
1893. folyamán  tartatott 8 igazgatósági gyű-

lés, az egyesületi irodába érkezett és elláttatott 
összesen 112 drb. 1892, végén volt 09 alapító, 63 
rendes, 207 évdijas és 138 pártoló tag; 1893. fo-
lyamán belépett egy alapitó, 2 rendes, 5 évdijas 
és 2 pártoló tag, elhalt 1 tag s igy van az egye-
sületnek jelenleg 480 tagja. 

A titkári jelentést tudomásul vették s elha-
tározták, hogy az egész terjedelmében az „Érte-
sítőében közöltessék. 

3. A számvizsgáló bizottság jelentése terjeszte-
tett elő, mely szerint az 1893. évi számadások 82 
frt  77 kr folyó  évre átírandó pénztári marad vány-
uyal helyeseknek és pontosan vezetetteknek talál-
tattak. Közgyűlés a jelentést tudomásul vette s 
pénzkezelő titkárnak a felmentvényt  kiadta. 

4. Titkár az 1894. évi költségvetést terjesz-
tette elő. A költségvetés 761 trt 23 kr kebli, 7014 
frt  50 kr tenyészalap bevétellel, továbbá 761 frt 
23 kr kebli és 12370 frt  40 kr tenyészalap kia-
dással s az utóbbinál mutatkozó 53ö5 frt  84 kr 
hiánynyal elfogadtatott.  Jövőre nézve a közgyű-
lés ugy intézkedett, hogy a költségvetés titkár 
közbejövetelével a számvizsgáló-bizottság által ké-
szíttessék elö és az igazgatósag utján legyen a 
közgyűlés elé terjesztve és a közgyűlést megelőzőleg 
egész terjedelmében az értesítőben is közöltessék. 

5. Ha r a b á s Béla gazd. iskolai intéző tar-
tott tartalmas és igen érdekes felolvasást  a le-
g e l ő k r ő l és I e g e 11 e t é s r ő I s kárhoztatva 
a nálunk divó legeltetési rendszert, az ügyet a 
gazdasági egyesület figyelmébe  ajánlotta s egy-
szersmind indítványt terjesztett elő az iránt, hogy 
az okszerű legeltetés megkedveltetése végett a 
gazdasági egyesület tagjainak marhaállományából a 
megyétől bérelt valamelyik havason állítson össze 
az egyesület egy gulyát. 

Közgyűlés Barabás Bélának az érdekes elő-
adásért köszönetet szavazott s felkérte,  hogy in-
dítványát írásba foglalva  nyújtsa be az igazgató-
sághoz és igazgatóságot utasította, hogy az indit 
ványt tegye megfontolás  tárgyává. 

0. Az állattenyésztési szakosztály megalakí-
tását kimondván, abba a következő tagok vétet-
tak fel:  B o g o s István, K o v á c s István, Pus-
k á s Jenő, A n t a l József,  L á z á r Domokos, 
T o m p o s János, B a r a b á s Béla, M a d á r M. 
S á n d o r G. és N a g y J. Az önkényt jelentkezők a 
szakosztály tagjaivá ezután is fel  fognak  vétetni. 

7. A megürült igazgatósági tagságra közfel 
kiáltással M a r k a 1 y Antal csikszentgyörgy-bánk-
falvi  plébános választatott meg. 

8. B o g o s István megyei állatorvos hivta 
fel  a közgyűlés figyelmét  a sajtkészitő bácsok azon 
visszaélésére, mely szerint azok a tej inegaltatásá-
hoz a rendes oltóanyag helyet bizonyos mérges 
gombákat és más. közegészségügyi szempontból 
veszélyes anyagokat használnak. A közgyűlés meg-
bízza igazgatóságot, hogy ezen visszaélések meg 
szüntetése czéljából írjon át a vármegye alispán-
jához s kérje fel  öt olyan intézkedések életbe lép-
tetésére, melyek ezen üzelmeket meg fogják  gá-
tolni. 

9. Madár Imre alelnök megköszönvén a je-
lenlévők érdeklődését, a közgyűlést bezárta. 

Zís. 

H Í J L Ö l l F É I i É K . 

— Meghivó. A madéfalvi  emlékalapot kezelő 
nagy bizottság f.  hó 15-én (vasárnap) délután 3 
órától kezdődőleg Csik-Szeredában a Komfeld-féle 
nagyteremben ülést tart, melyre a tagok ezen uton 
is meghívatnak. 

Esküvő. C b m i 1 o v s z k i János f.  évi 
ápril hó 3-án tartotta meg esküvőjét özv. R ó z s a 
Györgyné urasszonynyal Csik-Szentmiklóson. 

— A csikgyimesi zsidóság Kossuthért. A 
csikgyimesbükki izraelita hitközség f.  hó 7-én 
tartott templomozása alkalmával Elias Sámuel, 
okleveles rabbi megható, szép beszédben emléke-
zett meg nagy hazánkfia  Kossuth Lajosról s a 
Mózes 5 könyveiből idézve gyászimát mondott 
az elhunyt Kossuth hallhatatlan lelke üdvéért, a 

mennyországi jutalom elnyerésének részesévé téve 
érdemes lelkét. Az összes jelenlevők könyzáporral 
szeműkben rebegték a rabbi megindító szép be-
szédére a „Szelah"-t (Áment). Hangzott tehát ima, 
szólt a gyászének s zúgtak a harangok bérezés 
kis megyénk minden vallásfelekezetének  imahá-
zaiban, csak a mi katholikns templomaink voltak 
némák, nem lengett ormukon gyászlobogó, s nem 
hirdették harangjaik a székelyek mély gyászát; 
pedig volt példa rá a Hargitán tnl, hogy egy me-
gyés püspök elrendelte a temetés napján az összes 
templomoknak, hogy szóljanak a harangok a nagy 
halott végtisztességére! 

— A gazdasági egyesület által épiteni szán-
dékolt istállóra — mint halljuk — a városi tanács 
engedélyt adott. Ezzel a tisztelt tanács lerázta 
magáról az ódiózus ügyet. Valósággal lerázta, mert 
mi komoly megfontolással  a város jövője érdeké-
ben semmi esetre sem tudunk megbarátkozni azon 
eszmével, hogy a legszebb jövővel biztató utcza 
főhelyét,  a leányiskola és a megyei közkórház kö-
zelébeu b i k a t e l e p foglalja  el. Mint értesülünk 
az építési engedélyt a kórház bizottság megfeleb-
bezte. Kérdjük a t. tanácsot: van-e tudomása er-
ről s ha igen, száudékozik-e az engedély jogerőre 
zmelkedéseig a már tényleg folyamatba  tett épít-
kezést betiltani ? 

— Halálozások. Czikó János, Csikvármegye 
magánjavai pénztári ellenőrének kis F e r e n c z 
fia  folyó  hó 4-én 4 éve.s korában Csík-Mindszenten 
elhunyt. A drága kis lialott földi  részeit e hó 6-án 
helyezték örök nyugalomra az ottani temetőben. 
— S í k l ó d i István gyergyóditrói birtokos fdyó 
évi április hó 0-án életének 55-ik, boldog házas-
ságának 33-ik évében elhalálozott. Kihűlt tetemeit 
e hó 8-án adták át az anyaföldnek.  Nyugodjanak 
békében! 

— Fillérestély a Kossuth-szobor javára. Csik-
Somlyón f.  hó 14-én az ottani nőegylet nevében 
Pap Amlrá<né a fentebbi  czélra fillérestélyt  ren-
dez Sipos Sándor gimn. tanár házánál a követ-
kező műsorral: 1. Nyitány. Klőadja a gimn. ifjú-
sági zenekar. 2. Szavalat. Klőadja P a p Andrásné. 
3. Népdalok. Énekli L a k a t o s Mibályné. 4. Bál-
királynő. vígjáték 1 felvonásban.  Irta: Bérezik 
Árpád. Heydn Hugó és neje. !i. induló. Előadja az 
ifjúsági  zenekar. Belépti dij 20 kr. A fillérestélyre 
a tisztelt közönség ezen uton hivatik meg, mivel 
meghívók nem bocsáttatnak ki. Az érdekes estélyt 
ajánljuk a közönség figyelmébe. 

— Sorozás. Városunkban AZ idevaló illető-
ségű hadkötelezetek sorozása f.  hó 5-én történt 
meg, besoroztak összesen 10-et, ezek közül 7 
helybeli és három idegen. 

— Tüí. Csik-Mindszenlen folyó  hó 8-án este 
ugy 8 óralájban tűz ütött ki s rohamosan terjed-
vén, nagy pusztítást okozott, a mennyiben 7 gazdá-
nak lakóháza és gazdasági épületei teljesen tönkre 
mentek. Biztosítva ugy szólva semmi sem volt. A 
kár nagysága még eddig nincs megállapítva. 

— Pártgyülés. A gyergyószentmiklósi válasz-
tók i riilet szabadelvű párja f.  hó 15-én Gy.-Szent-
miklóson a Laurenczy vendéglő helyiségében gyű-
lést tart, melynek főtárgya  a végrehajtó-bizottság 
mgalakitása lesz. 

— A „csiki róm. kath. tanítóegyesület" al-
es, ki járásköre tavaszi rendes gyűlését f.  évi ápr. 
21-én d. e. il órakor kezdve Csik-Menaságon az 
iskola helyiségében fogja  megtartani, melyre a t. 
cz. pártoló- és rendes tagok, valamint a tanügy 
és méhészet iránt érdeklődök tisztelettel meghí-
vatnak. — Ugyan ez alkalommal d. u. 3 órakor 
fog  megtartatni az iskola helyiségében a méhész-
egylet i gyűlés is Márton Ferencz nyug. kir. lör-
vénybiró elnöklete alatt. Csik-Szentgyörgyön, 1894. 
ápril 8-án. B a k a József,  elnök. 

— A gyergyószentmiklósi siövöde ügye. A 
marosvásárhelyi ker. és iparkamara lolyó hó 7-én 
tartott közgyűléséből Avéd Katinka és Pap Mari 
gyergyószentmiklósi szövőnők abbeli kérelmét, 
hogy a Gyergyó-Szentmiklóson levő szövödéjüket 
szövőtanmüliely cziminel Maros-Vásárhelyre áthe-
lyezhessék s hogy az eddig általuk élvezett 200 
frtnyi  állam segély 600 frtra,  vagy legalább is 
400 frtra  emeltessék, a kamara pártolólag hatá-
rozta a kereskedelemügyi miniszterhez felter-
jeszteni. 

— Kiadó üzenete. Cz. M. urnák. Gy.-Szmt-
iniklós. A kérdéses ügyben a vitatkozást már a 
nyílttéri rovatban is befejeztük  s ezért a bekül-
dött czikket nem közölhetjük. 

— Egy jókarban lévő, majdnem uj gőz cséplő-
gép teljes felszereléssel  jutányos áron kedvező fel-
tételek mellett ela ló. Hol ? megmondja a kiadó-
hivatal. 

— Kossuth Lajos f.  Mo t midőn a magyar ezahail-
sâg harc?, halhatatlan apostola : Kmsutli I-ajos a irha szállott, 
a kiiKinfúle  vállatok nemei versenyre kelnek eg\mással. Iiogy 
a nemzet nagy halottjának vonásait a/, utókor számira meg-
öriikitsék. Kzen képek kiiziil kiilümisen kiválik egy .Kossuth 
Lajos és az araili vértanuk incgilii'-íoit̂ Hc" cziinii allegnriai 
kép, mely Ivozica Kerencz hazánkfia,  hírneves iniinelieni aka-
démiai festő  eroileti festménye  után Iiihz szinii remek olaj-
nyomatu kivitilbeu sokszorosítva lett. Ez a kép, melynek 
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láttár imádatszerü ihlet szállja meg a hoofi  kebelt, oly diszo 
sen és oly feuségeten  örökíti meg allegorikus csoportozatban 
Kossnth Lajos és a 13 aradi vértanú halhatatlan alakjait, 
hogy méltó reá, miszerint  azt minden magyar ember megsze-
rezze' és oltárkép gyanánt lakásának [díszéül megőrizze. A 
kép háromféle  nagyságban megrendelhető G y ü r g y j a k a b 
Márton könyvkereskedésében Csik-Szeredában, valamint min-
den könyvkereskedésben, vagyis közvetlen III Seliök Lipót 
mtlkereskedésében Budapesten, Vf„  Aradi-iitcza S sz. követ-
kező árakon: az I. nagyságú, melynek hoisza 9.~>. szélesége 
63 ozentiméter, darmlionként 4 írtba, a II nagyságú, melynek 
hossza 63, szélesége 43 ezentiroéter darabonként 2 frtlia,  a 
III. nagyságn, melynek hossza 48, szélesége -'12 czentiméter, 
darabonként 1 írtba kerül 

— A Magyar Nők Lapja 1tS-ik számúban mint 
rendesen, most is igen gazdag és. érdekfeszítő  tartalommal 
jelent meg. Cxikkei a nűk társadalmi kérdésével, háztartás-
sal, divattal foglalkoznak  ; szépirodalmi közleményeit a leg-
jobb irók szolgáltatják. Kiválóan érdekesek művészileg készült 
képei és terjedelmes divat melléklete. A lap előfizetési  ára 
egy negyedévre 1 frt  60 kr. Megrendelhető mindeu postahi-
vatalnál, és Budapesten, felső  Erdősor 2i>. 

Sz. 1082. 
1894. 

Pályázati hirdetmény. 
Csikvármegye kászon-alcsiki járáshoz 

tartozó Kászon-Feltiz, Altiz, Impér közsé-
gekből álló körjegyzői állás Kászon-Altiz 
székhelylyel, lemondás folytán  üresedésbe 
jővén, annak választás utján leendő betöl-
tésére ezennel pályázatot nyitok. 

A jegyzői javadalmazás áll évenkénti 
400 irt készpénz, szabad lakás, 30 frt  iro-
dai általány és niagán munkálatokért sza 
bályrendeletileg megállapított dijakból. 

Felhivom mindazokat, kik ezen állást 
elnyerni óhajtják, hogy az 188J. évi I-ső 
t.-cz. 6. §-a értelmében felszerelt  pályázati 
kérvényöket hozzám folyó  évi Április 28-ig 
annál inkább nyújtsák be, mivel a később 
beérkezett kérvényeket figyelembe  nem fo-
gom venni. 

A kászonalcsiki járás főszolgabírójától. 
Csik-Szcntniárton, 1894. márcz. 26-án. 

Sz. 60 connex. 59—1894. 
tlkvi. 

Árverési hirdetményi kivonat. 
A csíkszeredai kir. törvényszék, mint telek-

könyvi hatóság, közhírré teszi, hogy Száva Kristóf 
és testvére csikszépvizi kereskedő czég végrehaj-
tatónak Száva Zakariás brassói lakós végrehajtást 
szenvedő elleni 1800 frt  tőkekövetelés és járulékai 
iránti végrehajtási ügyében a csíkszeredai kir. 
törvényszék területén lévő Csik-Szereda városában, 
de Csik-Zsögöd község határán fekvő,  a esik-
zsögödi CfSl.  sz. tjkvben A -[- alatt foglalt  12552 , 
«5527. hrszámu végrehajtást, szenvedett és neje 
szül. Szebeni Terézia nevén álló belső telekre, az 
árverést 1120 frtban  ezennel megállapított kikiál-
tási árban elrendelte és hogy a fennebb  megjelölt 
ingatlan az 1894. évi május hó 4-ik napján d. e. 
9 órakor ezen telekkönyvi hatóság irodájában 
(trvszéki épület 14 ik számú ajtó) megtartandó 
nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron 
alól is eladatni fog. 

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok 
becsárának 10°/0-át vagyis 112 frtot  készpénzben, 
vagy az 1881. LX. törvényezikk 42. §-ában 
jelzett árfolyammal  számított és nz 1881. évi 
november hó 1-én 3333. szám alatt kelt igazság-

ügyminiszteri rendelet 8. §-ában, kijelölt óvadék-
képes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, 
avagy az 1881. LX. t.-cz. 170. §-a értelmében 
a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezé-
séről kiállított szabályszerű elismervényt átszol-
gáltatni. 

A kir. törvényszék, mint telekkönyvi hatóság. 
Kelt Csik-Szeredán, 1894. február  hó 17-én. 

Szacsva.v Imre, 
trvszéki biró. 

OOOOOOOOOOOIOOIOOH 

o A Brassói Portland-Czement-Gyár 
B r a s s ó (Erdély) ajánlja l egk i tűnőbb 

^ P o r t l a n d . -

é t 
1 felelősség  mellett folyton  egyenlő és 
i teljesen megbízható minőségben bár-
mely vasúti állomáshoz szállitva, a 

legolcsóbb árban. 
Csik-Szeredában kapható: 

A L B E R T B A L Á Z S uri iAl . 
8 ao 

Az első magyar sörfőzde-részvénytársulat Kőbányán 
ajánlja a braNNÓi r a k l á r á u mindig készletben levő 

MÁRCZIUSI SÖRÖKET 
elismert kitűnő minőségben, hordókban 2ú és 50 literenkiut eredeti árakon, 
de kiváltképen az ugyanitt a legujabb iivegtöltőgépek szénsav nyomással esz-
közölt töltéseket 

£ 

PALACZK-SOROKBEN -
Sörös üvegek cserébe elfogadtatnak.  Csomagolás a hozzám küldendő 

vagy általam adandó ládákban az eredeti árban 50 litertől kezdve pontosan 
elintéztetik. 

K A S Z I K A K T A L , 
6-25 a kőbányai I-sö magyar sörfőzde-rés/.véuytársulat  képviselője 

É r a s s ó " b a n . . 
Levelek és táviratok KaSZÍk A'P'I'3^ BraSSÓbáll c z i m alatt kéretnek. "^Mi 

2-3 
S z é k e l y K n d r e , 

tViszolgabirú. 

Hirdetmény. 
Több szekér oltmejékielső 

minőségű széna eladó. 
Csi k-!Szere<l u ban 

dr. Betegh Antal ügyvéd urnái. 

Sz. 791—1894. 
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Hirdetmény. 
A osikszentdomokos község tulajdonát 

képező Glod nevii erdőrészben a csíkszere-
dai kir. erdőhivatal által megejtett felvétel 
és becslés szerint, az eladásra engedélyezett 
mintegy 60 hold területen szétszórtan álló s 
mintegy 1137 drb 30 eméternél vastagabb 
lenyőtörzs, melynek 4405 köbméternyi tö-
megéből 3572 köbméter fűrész  árura alkal-
mas 2857 frt  60 kr kikiáltási áron kezdve 
Csik Szent doniokos község házánál 1894. 
évi april hó 28-án d. e. í) órakor zárt 
Írásbeli és nyilvános szóbeli árverésen érté-
kesíttetni fog. 

A kikiáltási ár lOVkal bánatpénzül 
leteendő még pedig a zárt ajánlatot adók 
által az árverezés megkezdésére kitűzött idő 
előtt a község elöljárósága, a szóbelileg ár-
verezni óhajtók által jtdíg nz árverezés 
megnyitása után a bizottság kezéhez. 

A részletesebb feltételek  megtekinthe-
tők ugy alant irt főszolgabírónál,  mint a 
tulajdonos község elöljáróságánál. 

Csik-Szereda, 1894. márczius 29-én. 
Mihály Ferencz, 

1—3 föszolga'iiró. 

MC CORMICK 
fűkaszáló-  és aratógépek a legjobbak a világon. á? 

KITÜNTETVE MINDEN KIÁLLÍTÁSON. 3- Ü3 
Petroleuni-motorok, gőz- és járgány cséplőgépek, ekék, boronák, rosták, 

trinrök, sorvető-gépek, kézi vetőgépek, kukoricza-inorzgnlók, szecska- és 
rnrépavágók, ilaráló-gépek, inalniuk, ugv mint mindenféle  gépek, szerszámok és ^ 

eszközök a gazdaság számára legjobban és legolcsóbban kapható : ~ 

M Ü L L E R ÉS WEISZ-^1 
-12 BUDAPEST, VÁCZI KÖRÚT 76. 

a H3ru .g-a , t i p á l y a u d v a r k ö z e l é b e n . 

ff  A még eddig fölillimillwtatlan  MALÁEtTSIK-fele 

PAT KÁN YIRTÓ-POGÁCSA 
azon rendkivül i pusztitó-szer, a nn-ly rohamosan ki i r t pa tkányt , egere t és va-
kondokot a nélkül, hogy más házi állaloknak kárt okozna, l'husphort, slrychiiint, ar-
zenikumot vagy más méregként ható scetl. azonban nem tartalmaz. 
Egy nagy csomag á ra használati utasítással 30 kr . 60 ül. Egy kis csomag 

ára használati utasítással 15 kr . - 30 fillér. 
Viszontefárusitók  megfelelő  kedvezményben részesülnek. 

Próba-rendelmények, melyek 4 kis, vagy 2 nagy csomagból állanak, 80 k r 
előre beküldés mellett ajánlott levélben portómentesen eszközöltetnek. 

Kze.n patkányirtó-pogácsa valódi és mindig friss  minőségben kapható Magyaror-
szág minden fiiszer-,  vas- és gyógyáru kereskedésében, valamint, a készitönól. 

^ C a l á r t s i l s G - y ö r g r y , 
az igazán kitiiníi és bámulatot hatású „patkányirté-pogicsa" feltalálójánál 

Satoralja-Ujhelyben. 

& ií 
ltaktár Csik-Szereda: Albprt Balázs, Székely-Udvarhely: (iái János, Siékely-

Keresztur: Széli Géza. Rutli János és Nagy Péter, Segesvár: .J. B. Misselbarher, Ba-
róth : lncze Gyula, Sepsi-Szentgyörgyön : Dézsi János uraknál. i - 6 

Nyomatott Caik-Saeredában 1694. a laiitulajdonos és kiadó Györgyjakab Márton könyvnyomdájában. 




